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JACK DE ZANGER.
Een geschiedenis uit het hooge noorden van Canada,

(17) DOOR HUBERT FOOTNER.J.'\CK had instructies achtergelaten dat hij om drie uur ge
wekt moest worden. Op dit uur was het reeds klaar dag. Bij
Vassall's aanraking kwam hij slaapdronken overeind, en liep
zonder iets te zien op en neer, tot hij den slaap had afgeschud. Hij

ging naar den oeverrand om eens te verkennen, terwijl Vassall vlak
iiij hem bleef. Er begon nu een betere verstandhouding tusschcn
heiden te ontstaan. Vassall gaf absoluut niet voor dat hij Jack
^■crgevcn had, omdat deze hem de genegenheid van Linda ont
roofd had, naar hij dacht, doch hij deed zijn best om zijn aandeel
van den gcmcenschappelijken last te dragen.

In het koele zuivere morgenlicht spreidde zicli een heerlijk
panorama van rivier, eilandjes en heuvels voor hen uit.

,,lk ga naar dat gindsche eiland," zeicle Jack, het aanwijzend.
,,In die hoop aandrijfscl daar op de zandbank ligt droog hout
genoeg voor een dozijn vlotten."

,,Maar hoe kom je daar?" vroeg Vassall.
,,Door er heen te zwemmen," zeide Jack.
,,Dan ga ik mee."
Jack keek met verbazing naar den tongeren, bleeken stads-

menecr. „Jij!" zeide hij, met een niet zeer vleiende intonatie.
,,Ja, natuurlijk. Ik ben niet van plan jou alles alleen te laten

doen," zei Vassall, de wenkbrauwen fronsend. ,,Ik kan zwemmen.
Het is een \ an de weinige dingen die ik ken, die hier van pas
komen."

,,Zoo'n heel zware tocht is het trouwens niet," zeide Jack.
,,l)e stroom brengt er ons vanzelf heen. Ik zal den bijl op een
paar stokken meesleepen. Maar het water is ijskoud."

,,Als jij dat kunt uithouden, kan ik het ook." zeide Vassall
kopjiig.

Jack keek hem aan met een zweem van goedkeuring. ,,Kom
dan maar mee, dan zullen we eerst wat gaan eten," zeide hij
achteloos.

Zij wekten Baldwin om de laatste wacht te betrekken, en be
gonnen hun maal te doen met de koude eetwaren die Humpv
juli \'oor hen had achtergelaten. Voor hen lagen de andere mannen
nog te slapen, een vreemd gezicht, die drie mannen, zooals zij
daar in hun dekens gewikkeld in het koude morgenlicht oji een
rij lagen. Gouverneur, halfbloed en kok, zonder eenige merk
bare kenteekenen.

Onder het eten gaf Jack instructies aan Ferrie. ,,Rocp Humpy
om vijf uur, en zeg hem dat hij wat voortmaakt met het ontbijt.
Zoo gauw Vassall en ik het \-lot in elkaar hebben, zullen we naar
dezen kant oN'ersteken, maar de stroom zal ons zoowat een derde

al de lucht
elkaar, en

Linddmi, waren ze beiden

reien in nun weriv/.aainueuen ... ..

van een drilboor, hamer en spijkers, en het resultaat ^van
beid was dan ook meer bruikbaar dan algewerkt. Ze luu'uh r.

van een mijl mce^'oeren. Als jullie met etcm klaar bent^p.d. dan
kom naar den lE ierkant. Je zult oN'er de steenen naar dt
groote uitstekende punt aan dezen kant moeten loopen

Bald Point noemen ze het. omdat er drie half\eibrande boomi n
op staan. Laat geen tijd a-erloivn gaan. oindat we egen ach enop weg moeten zijn, als we tenminste hort ( heiwi r t(.t,in donki 1
willen halen." ,n a „

Alleen gekleed in een hemd klauterden Jack en \assa l den
stellen oe\ er af naar den waterkant. \ assall keek hun erend naai
het rondkolkeiide groene water. . , t 1 u , : ..„a

,,Bindt je mocassins om je lials, zeide Jack. ,,Hou ]e andere
spullen aan. Als we aan 't werk zijn, drogen ze gauw genoeg.
Zwem recht vooruit naar het midden %-an (Ie I e stroom
brengt je dan naar de punt \'an de zandbank daarginds.

Het water grix'p hen aan met ijskoude \ ingeis die
uit hun longen persten. Vassall zette zijn tanden op
zwom Jack achterna. Toen ze eindelijk lm 1
blauw en verkleumd, en Jack dwong Vassall met hem de zandbank
op en neer te loopen totdat het bloed in hun aderen wiMer wat
sneller begon te stroomen. loen xaeleii ze aan op de \erwaide
massa aangedreven hout.

•Acht witgeblakerde stammen, zoo zwaar als ze ze maar konden
loskrijgen en naar den waterkant rollen, vormden de w aten er-
plaatsing van het \'lot. Jack hakte ze all(> even lan,g. en bond
ze aan elkaar met zijn touw. Over deze stammen legden zij \'ei-
scheideiie dwarsbalken en o\'er deZe dwarsbalken een \ loei \ aii
lichte paaltjes, terwijl het geheel stevig aan elkaar \astgesiord
Werd. Eer en ander werd aaiiger'uld met twee ruw bewerkte
lange riemen, en een ]raar ingekeepte dollen om Ze in te leggen.
Ze Werden in hun werkzaamheden sterk beleinmeid dooi het
gemis va
hun arbeid was
vier uren van zwareii arbeid noodig om het zoor-er te brengen
„Zoo zal 't het wel uithouden, als we tenminste nergens tegen
oploopen," zeide Jack eindelijk.

Zij staken ram wal, terwijl ieder (>en riem hanteerde, en zoo
roeiden zij het vlot terug naar den wal vanwaar zij gekomen
waren. Zij sloegen het nauwkeurig gade, niet weinig trotsch op
hun werk. Al was het dan ook niet \'ohnaakt, het dreef tenminste
hoog en droog; en zij het dan ook traag, het luisterde naar de
riemen. Hun gemeenschapjielijk gex'oel maakte dat zij voor liet
oogenhlik bepaald vrienclschappelijk tegenover elkaar \'oelden.
Het kleine troepje stond hen reeds op de steenen te wachten met
het kleine beetje bagage. Beduchtheid werkt vlugger dan de licha
melijke zintuigen. Voor hij nog zien kon wat er aan di> hand was,
voelde Jack reeds dat er iets gebeurd was, en hij werd o\ ervallen
door een groote ongerustheM. Terwijl hij en Vassall naar den
kant roeiden, nam liij het wachtende troepje op den wal scherp
op. Hij telde en toen werd het hem duidelijk. Er stonden er sle chts
vijf, inplaats van zes!

,,\Vaar is Jean Paul?" riep hij.
De menschen aan den wal keken elkaar ongerust aan. Er volgde

geen antwoord voor het vlot op de steenen aan den grond liep.
Toen richtte Sir Bryson zich in zijn volle lengte, (die niet groot
was) op, en blies zijn wangen op.

,,Hij vroeg mij permissie om achter te blijven om naar den
armen Garrod tc zoeken," zeide hij op zijn schutterigste manier.
„En ilv vond het 't hoste om zijn verzoek in te willigen."

Jack's gezicht betrok. Een oogenblik lang kon zij zijn oogeii
niet gclooven. Toen werd hij langzamerhand bleek en hard.
Dus (lit was zijn belooning omdat hij zijn krachten wijdde aan
hun dienst! Dus dit was het waartegen hij te kampen had: on
gelooflijke zelfgenoegzaamheid en dwaasheid! Hij was meer ver
bolgen dan hij nog ooit in zijn Itwen geweest was. Hij was \'eel
te woedend om iets te zeggen. Hij stapte aan wal, en liep van
hen Weg, met zich zeiven worsteleiicle.

Sir Bryson schreed op en neer en jmfte, zó(') dat iedereen het
goed kon zien. Niettemin was zijn innerlijke bezorgdheid maar
al te duidelijk. Niemand nam notitie van hem. Ze keken vol vrees
naar den dreigenden rug van Jack.

Hij kwam terug met een bleek, strak gelaat. ,,Sir Bryson,"
zeide hij op een toon, die trilde \'an hi^imelijke \'erachting, ,,o\'er
me zelven wil ik niet praten. Maar toch wil ik zeggen dat' ik u
duidelijk heb laten zien, dat de halfbloed niet te Vertrouwen is
en het niet goed met Garrod \-oor heeft. Deze menschen waren
er getuige van. En als hij hem nu \-an kant maakt, dan draagt
u de verantwoordelijkheid."

Niettegenstaande al zijn gewichtigdoenerij begon Sir Bryson
er nu toch uit te zien als een A-erschrikten, kleinen jongen.

Linda huilde van kwaadheid (>n angst. ,,l)at heb ik hem ook
al gezegd," zei zij, ,,maar hij wilde naar mij niet luisteren "

Bang voor een nieuwe uitbarsting, h-gde Kate haar hand op
Linda's arm om haar terug te houden.

,,Hier hebt u uw vlot," ging Jack voort. , ,'t Eenige wat u te
doen hebt is er op te gaan zitten en 't midden \-an de ri\-ier
tc houden, dan is u voor 't donker aan Fort Lheever. Nadat u
den halfbloed hebt laten gaan, is het minste wat u doen kunt
mij permissie gc\-en om hem in de gaten te houden."

Hier kwamen allen tegen op, zelfs Kate en Vassall op wie
hij eenigszins meende te kunnen r(-kenen. AlUm praatten vcVward
en verschrikt door elkaar. ,,\\at zouden we zonder jou moeten
beginnen!» Wij kennen de rn ier niet, en wij weten ook niet hoe
we met een vlot moeten omgaan," enz. Boven alle anderen uit
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hoorde men Sir Bryson's stem, bevend van angst en kwaadheid:
,,Wat, zou je ons liier in den steek willen laten?"
De uitdrukking ,,in den steek laten" deed Jack het bloed naar

het hoold stijgen. „Niks van dat alles," zeide hij. ,,Ik vroeg u
verlof. Ik laat u niet in den steek. Ga aan boord, jullie allemaal,
geef de bagage door."

Zij haastten zich op den toon waarop hij dit zeide, en hadden
erg veel weg van schapen. Jack duwde het vlot af met een ge
weldigen duw met zijn rug, waarbij hij tot aan zijn dijen het water
inliep. Na aan boord geklauterd te zijn, nam hij een riem op,
en bracht het vlot op stroom; Sir Bryson en de anderen wier
pen ongeruste zijdelingschc blikken op zijn harde, verbitterde
gdaat. Er is iets bijzonder angstwekkends in rechtmatige woede,
die zich in een sterke borst opsluit. De toeschouwer is dan ge
neigd het hoofd te bukken en zich af te vragen waar de slag zal
neerkomen.

HOOFDSTUK XIV.

BERENVLEESCH EN' BESSEN.

Jack roeide het vlot naar het midden van de livier, en, 'na
den riem te hebben ingenomen, ging hij aan het einde van het
vlot zitten, met zijn rug naar hen toegekeerd. De anderen zaten
of lagen in allerlei ongemakkelijke houdingen op de palen. Sir
Bryson, die tot den vorigen dag misschien in geen dertig jaar
verplicht was geweest in de oorspronkelijk voor den mcnsch
bestemde zittende houding te zitten, voelde het onwaardige
er diep van.

Aller zenuwen waren min of meer in de war. Linda, die met
angstige oogen naar den onheilspeilenden rug van Jack zat te
kijken, vond haar vader's kinderachtige klachten ondragelijk.
,,Wat wilt u eigenlijk?" barstte zij los. ,,Ecn clubfauteuil, mis

schien? Stel u toch niet zoo mal aan, vader!"
Sir Bryson blies zich weder op en snoof. ,,Zoo behoor je niet

tegen je vader te spreken. Belinda! Omdat je mij berooid ziet
van mijn uiterlijke en zichtbare waardigheids-teekenen, is dat
nog geen reden voor jou om den eerbied die je mij verschuldigd
bent, te vergeten. Ik sta Werkelijk verbaasd over je!"
Linda mompelde een nogal krachtig en weinig vleiend ant

woord. Geen der anderen lette er op. Sir Bryson, die misschien
voelde dat een magistraal air weinig samen te rijmen was met
zijn verwarde haar en houding met gekruiste boenen, probeerde het
nu eens over een anderen boeg, n. 1. door medelijden op te wekken.

,,Mijn voeten gaan slapen," zeide hij klagelijk.
Jack, die dit hoorde, werd weder herinnerd aan de overeen

komst tusschen vader en dochter. ,,U hoeft niet stil te blijven
zitten," zeide hij over zijn schouder. ,,U kunt rond loopen, als u er
maar voor zorgt, niet allemaal tegelijk aan één kantte komen."

Sir Bryson, die voor geen geld ter wereld van zijn grief wilde
afstand doen, bleef dramatisch zitten lijden.

Vassall's hoofd werd zwaar. Na zich uitgestrekt en een poos
verlangend naar Linda te hebben liggen kijken, viel hij einde
lijk in slaap. Humpy Juli, op den boeg, — als men bij een vlot
tenminste van een boeg kan spreken — maakte een vischlijn
van een gebogen speld en een riempje van een mocassin, deed
er een stukje spek aan, en vischte uren achtereen, met het vaste
vertrouwen van een kind op een goede vangst. Eindelijk ontmoe
digd, viel ook hij naast "Vassall in slaap.
Zoo ging de morgen voorbij. Aan zichzelf overgelaten, draaide

het vlot al maar rond in den kolkenden stroom, en onophoude
lijk ontvouwde zich een weergaloos panorama voor dengeen,
die de moeite nam er naar te kijken. De rivier stroomde voort
door haar ontzaglijken trechter in de prairie, omzoomd door
een steeds wisselend vergezicht van hooge heuvels. Aan den
zuidkant waren de heuvels \'oor het grootste gedeelte met bos-
schen begroeid, terwijl aan den noordkant, waar de zon den ge-
heclcn dag op brandde, de steile hellingen kaal waren, en het
weelderig gras lichte, fluweelachtige plekken vormde, die in
de dalen weder donkerder werden, en op de kopjes met goud
getint waren. Het geheel vormde één heerlijke symphonic, waarin
iedere toon in den ladder van groen vertegenwoordigd was, van
de sonibeie naaldboomen af tot het melkachtige smaragd van
de rivier en het groen van het zonnige gras en het fijne popu-
licrenloover.

Kate Worsley was de ecnige van allen die er naar keek, en
die er voldoende vergoeding in scheen te \'inden \'üor het onge
rief den geheelen dag op palen te moeten zitten. Haar kalme
oogen waren op de heuvels gericht met den blik van iemand
die iets in zich opneemt om te onthouden.
Nu en dan ontstond er een kortstondige opwinding bij het

zien van een beer, die stond te wroeten tusschen de wortels der
jonge populieren; huiselijke grappige dieren met hun onbehol
pen manieren, cn hun uitdrukking van schijnbare scherpzin
nigheid. Iets wilds, dat nog in onze borst van beschaafde mcn-
schen huist, reageert altijd op het zien van een wild wezen dat
in zijn eigen omgeving is. Doch daar er geen tijd was om aan
wal te gaan ingeval van een treffer, werd er geen schot gedaan.
Eenmaal, op het midden van den dag, landden zij lang genoeg,

dat Jack een haard van platte stecnen kon maken op het vlot,
en deze met klei bedekken. Toen, na wat droog hout bijeen ge-
gegaard te hebben, staken zij weder van wal, en Humpy maakte
vuur aan en kookte zijn potje onder het voortdrijven. Na de

lunch was Jack's woede niet langer intens genoeg om aldoor
koppig voor zich uit te kunnen zitten staren. Hij was sedert dien
morgen drie uur in het geweer, en tegen wil en dank begon hij
te knikkebülleir. Vassall bood aan wacht te houdeir terwijl Iiij
sliep.

,,Er valt niets te doeir zoolang het vlot midden in den stnionr
blijft," zeide Jack. ,,Als het naar den eencn kant drijft, moet je nre.
roepen."

Hij strekte zich uit, cn niettegenstaande zijn harde ligplaats,
viel hij onmiddellijk in slaap. Linda sloeg hem gade, terwijl het
huilen haar nader stond dan het lachen. Sedert zij op weg v aren
gegaan, had hij niets tegen haar gezegd, eir had even weinig no
titie r'an haar gentjinen alsof zij niet bestond. Zij keek mi't een
opstandig gelaat naar de anderen. Als zij er niet bij waren, be
dacht zij, zou zijn krullekop nu misschien in haar schoot rusten.
Nog een uur kroop langzaam voorbij. Lit medelijden met Sir
Bryson, die hoe langer hoe prikkelbaarder werd, stelde Kate
Worsley een partijtje bridge voor. Haar voorstel werd gretig
aangenomen. Er werd een trui als kleed uitgespreid; Sir Bryson,
Kate, Baldwin Ferrie en Vassall hurkten er om heen, en de kaarten
werden gegeven.

,,Stcl je toch eens voor!" riep Vassall uit, terwijl hij ronclkeek.
,,Dit is anders dan een spelletje in de boekerij in het Paleis \"an
den gouverneur, hè?"

,,En de spelers zien er ook anders uit," merkte Kate glimlachend
op.

„Ik voel het als hoogst pijnlijk," zeide Sir Bryson, bijna tot
tranen geroerd. ,,Ik heb altijd veel waarde gehecht aan het uiter
lijke. Hisscliien is het een zwakheid \'an me, maar zixj ben ik nu
eenmaal."

„We zitten allemaal in hetzelfde schuitje.... vlot, becloel
ik," zeide Mevrouw Worsley opgewekt. ,,Zie mij d'an eens!

,,Ik maak sans a tont," zeide Baldwin Ferrie.
Toen Linda de anderen bezig zag, ging zij wat dichter bij Jack

zitten, en ging even later zóó liggen, dat zij zijn gezicht, dat warm
en kalm was in den slaaj), en de wimpers, die op zijn wangen
rustten, de fijne neusvleugels, en de flinke, smalle lippen kon
gadeslaan. Als hij slechts met zijn mond had opengeslapen, of
gesnorkt had, dan had dit misschien de betoo\'cring waaroncler
zij rustte, \'erbroken, en zou er veel kwaad \ermeden zijn.
Ongelukkigerwijs deed hij niets van dit alles; en of dit niet genoeg
was, glimlachte hij even in zijn slaap als een slapend kind, cn
^•eranderde met een zucht van verlichting van houding. Het
gezicht van haar sterken jongen in zijn hulpeloosheid deed het
meisje sterk aan. Toen hij zich bewoog, begon haar hart he\ig
te bonzen, en haar bloed klopte \'an schrik tot in haar \'inger-
toppen.
(ledurcnde al dien tijd werd er slechts zeer matig wacht ge

houden. Humpy Juli was weder in slaap gevallen. Op zulk een
reis scheen wachthouden eigenlijk overbodig. Wel is waar waren
zij kleine riffen gepasseerd en stukken oneffen water waar de
snelle stroom aan den walkant hinderpalen scliecn te ontmoeten,
doch midden in den stroom was alles tot nu toe gladjes gegaan.
Het vlot werd midden in den vaargeul meegevoerd.
Eens, toen het Vassall's beurt was om „blinde" te zijn, stond

hij op om zijn beenen eens een beetje te strekken, en om zich
heen te kijken. Een eindje vooniit zag hij dat de onverander
lijke met aarde bedekte heuvelhelling onderbroken werd door
een uitstekende rots aan weerskanten. Deze rotslaag scheen
de rivier over te steken, want in het midden stak een ruw rots
eilandje boven het water uit.

Vassall ging met zichzelven te rade aan welken kant zij met
het vlot moesten passeeren. Voor een vlotter bideekent ,,het
midden van de rivier" natuurlijk de hoofdstrooming. Doch Vas
sall was geen vlotter, en hij bemerkte niet dut de groote massa
water naar links en om dien kant van het eilandje atging. Het
kanaal aan de rechterzijde strekte zich recht \'oor hen uit, breed
cn schijnbaar effen en Vassall leek dit het midden ̂ •an den stroom
toe. .'Ms hij het vlot slechts met rust had gelaten, zou de stroom
het vanzelf wel links gevoerd hebben, doch hij stak een riem
uit, en trok het naar cle andere zijde. Hij vond het niet noodig
Jack te wekken.
Er werd opnieuw gegc\'en, cn hij keerde tot zijn spel terug.

Het was een spelletje waar hij al zijn aandacht bij noodig had,
cn ook de andere drie spelers zagen niets voor dat de ,,laatste
trek" gedaan was. Toen eerst werden zijzichervanbewust.dat
er \-óór hen uit het luide druischen van water klonk. Zij hadden
dit geluid al wel eerder gehoord tegen de rotsen die zij voorbij
kwamen. Toen Vassall opkeek, zag hij een heel eind x'ooruit enkel
iets als een vlek, die zich dwars o\'er de rivier strekte. Toen iiij
de \'olgende maal wederom keek, zag hij hier en daar donkere
j)lekken tusschen het eiland en den wal.
Het gcdruisch werd luidei. Eindelijk stond hij op, cn toen

hij stond kreeg hij plotseling liet dreigende wit in het oog Het
was een rif, dat zich over de volle breedte der rivier uitstrekte.
De donkere jdekken waren rotsen die slechts door een paar duim
Water bedekt waren.
Een oogenblik lang keek Vassall er versuft naar. De anderen

waren hun kaarten aan het rangoeren zonder zich van eenig ge\'aar
bewust te zijn. Vóór Vassall Jack kon wekken, drong het doffe
loeien van het water over de rots tot het bewustzijn van den
slaper door, en hij sprong op.

(Wordt vervolgd).
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MAORI-KUNST. OORLOGSPRAUW DER MAORPS. (ATB. i).
Naar Jc a/bcclding in Jatnes Cook's door I. D. Pasteur in het Nederlasidsch vertaalde svcrk ,,Keize rondom ac nanild

MAORI-KUNST.
]£ Maori wc.nen op Nicinv-Zceland. Nicuw-Zcclancl, ja
dat is heel ver; dc twee eilanden, het ncorder en het
zuider, liggen ten zuid-oosten van Australië, en van
Londen over Kio dc Ja,neiro en langs Kaap Hoorn naar

^^'cllington, in het zuiden \-an het noorder-ciland, is 42 dagen
zeereis; van Londen over Kaapstad en langs de Kerguelen 45
dagen. Men kan ook met de Java-Australië-lijn van dc Paket-
waart gaan en dan duurt dc o\'ertocht van Bata\ua o\Tr Port
Morcsby naar Sj-dney 34 dagen, waarbij nog 4 dagen komen
\-üor dc reis \'an Sydney naar Aucklanci, dat in het noorden van
hot noorder-eiland ligt. Dit zijn cijfers uit gewone tijden; in de
tijden van nu, die ongcu'oon zijn in hooge mate, komt men soms
hoelcmaal niet aan zijn doelpunt.
Wanneer de Maori op Nieuw-Zeeland gekomen zijn is niet met

juistheid bekend; stellig niet met een van deze lijnen. Bij hen
bestaat een niet zeer prcciese overlevering betreffende hun trekken
door den archipel en hunne aankomst op het eiland, zes eeuwen
geleden; dc meest betcckenende toclit over dc groote zee van
Kiwa, de meest bekende hckc, zou omstreeks 1350 hebben plaats
gehad. Dat dc Maori van een der andere Polvnesische eilanden
groepen gekomen zijn, lijdt geen twijfel; met de Sandwich-eilan-
ders hebben zij cenigc overeenkomst, ook met do Tongancezcn,
en van de Tonga-groep loopt een zeestroom o]) Nicuw-Zeeland
aan. In de overlevering zijn nog bc\vaard de namen der prauwen,
dc Mata-atua, dc Tainui, de Arawa e.a., en van hunne gezagvoei'-
ders, waarmede van Hawaiki, het land dat niet terug te \-inden is,
de Maori de reis deden tijdens de groote hekenaar Nieuw-Zeeland.

i
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Nieuw-Zeeland werd het eerst gezien en gedoopt door .Aoel
Tasman in 1042; daarna is er, voor zoowr inen weet, geen Luro-
peaan geweest vóór ('ook in Beide edanden zijn één \"an
maaksel en uiterlijk, en staan m y.vv nj) hetzidlde voetstuk. Heer
lijk schoon is dat uiterlijk, vol afwisseling het landschap, met
zijn snceuwlrergen, gletschers, zijn werkende en vs'erklooze vul
kanen en zijn meren; de flora is nii-t rijk en de fauna, op dc vogtds
na, evenmin: onder de laatsten zijn zonderlinge dieren, dc kca,
een vogel die tot de plant-etenden behoorde \'óór de in\'oenng
der schapen en die daarna carni\'oor is geworden: de kip\'or-
migc kiwi, zonder staart of \'leugels en met wderen die op haren ge
lijken ; en de moa, een struis\-ogclachtig dier \'an drie meter lioogte,
waarvan alleen nog de beentjes als o\'erblijiselen u:t \'roegercn
tijd aanwezig zijn, en een ei \an 25 centimeters lengte.
Een fraai slag menschen, de Maori, maar dc Samoanen en Ton

gancezcn zijn mooier, (iroot en flink gebouwtl, breed van borst
maar wat kort \'an beenen; zij hebben regelmatige trekken,
licht vooruitstekende wangbei'iidi'ren, een hoog \'oorhoofd en
gegolfd haar. Er is veel wrschil in uiterlijk, het ge\a)lg waar-
schijulijk van een vroegere" %'ermengin,g met het een of andore
Mclanesische ras, dat zij oj) Nieuw-Zeeland winden en waarvan
zij dc mannen ojiatcn en dc \'rouwen bewaarden: wmdaar, dat
er door verschillende berichtgewrs zoo uiti'cnloopend o\'er
het uiterlijk dezer menschen geschivx'en worilt. Het tatoeëcren
van het aangezicht geschiedt nergens zoo uit\ oerig, met regel
matige figuren, uit sierlijk gebogen i"n gcgroepei-rde iijnen samen
gesteld: maar het gelaat krijgt door lu't insnijden \'an dc huid
langs al die lijnen een strakke, houten uitdrukking: de vrouwen
doen zich alleen lippen en kin tatoeëcren. \'roeger \\ as deze pijn
lijke versiering algemeen, en iemand die ,,iets"'beteekende kon
er niet buiten; maar het gebruik \erloopt.
De bedoeling is in dit ojistel iets te zeggim o\'er de houtsnij

kunst dezer Maori, meer nog, om daarvan iets te laten zien. Het
is een zuiver ornament wat zij maken, zij sieren hunne huizen,
hun kano s en wapLiis niet snijwerk; zij maken geen afbeeldin
gen \ain hun jacht.redrijf, noch \'oorstellingen \-an hunne \-isch-
\tin^st, dicicn on phuitrn \'indt men m;i;ir zcddim in hunne vcv-
sieiingen en soms is het de manai i, Iv.igedis of shing, een slang met
•ucndskop. En de mensch hij komt er slecht af bij den Maori-
beeldhouwer: een eenigs/.ms menschelijkc figuur, dat is het beste
dat cn-:m te zeggen e-alt; moeilijk uit te maki-n of de mensch
tot c-üorbeeld gestrekt heeft xuin de gc-drochtelijke figuren die
tegen de Manden (lei Mauüngen en als omlijsting \-an deuren en
\enstcis prijken. \ an Java kennen mv soortgelijke monsters,
het banaspati-hoofd aan den ouden tempel, met horens en uit-

Imlnë rHl-l""""' slagtanden: de rak.sjasa's met
rnslend i ''è' onmiddellijk Op den romp
mcS s onz 7"'^ tynjielMachters gelijken al eea-nvcel op eenmensch als onze heraldische leeiuv, wuarmede mv wapens \-er-
sicren. op cc-n zoölogische "apcns

bliS'uheK sÜd-'"^ l<nnst-uitutgen:dat
n • amvc 1 nr ." itlbr ^'^^ste modellenmaai wel na.11 ( enzelfde tvjie, dat bij lederen sfmi terim te vinden
s, mm of meer tot i-oJkom.mheid .w.bracht ar , hn 7 de
hcdrcvcnhcul des imkers 7nnr ■ V W Luif. i an ac
beid aan eenniml oudtijds ^mt''es i '.'••^'V"'stli!"ulend-
hethuis; een afieijking Sa7 77 / h
een slecht \'oorteeken dat (bbwiil - <1 'Onwd als een aittia,
der tem geimlge had. ('ijimerkêlijk is cHt' lë'm'"'"' 7'ë '"'Tfl-
dat hij onderhanden heeft, gereed of'uLt t 7" '
waar het behoort, zoo spoeali-- ch" iir 1 v V'' l'"" '
neemt hij ook het w.ipen in g'cbruih ^l i i k^doogt. Zoo
daarvan pas begonnen: het komt wel x-„< r^ dël
heen gaan voor het gereed is en men I- ""k jaren ovci-
onz.e musea tal ^•all werkstilkken hc7 ,V77' i'"""
gen van prauwen en houtsnijwerk \-ui bn"i7 ^•erslerln-
blct zulk een voorwerp in de h-md on\-oltooid zijn.
ziehier dc eindterm van hctgëcn (iëi hunm-n zeggen:
telkens zal men zich de \-raag moeten h k™nen: wantmag moe tui heiinneren: was het wel af?
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Lcrlijk is dit werk in hooge mate; het is gesneden hnut en iict
wil niet anders zijn dan gesneden liout; bij den eersten oog(j])sIag
herkent men het; ook aan de fouten, fouten in de teekcning, in
liet ontbreken van symmetrie ook waar naar evenmaat gestreefd
werd. Onder de ornamenten, in dit opstel afgebeeld, vindt men
er die oorspronkelijk met een mengsel van oker en haai-olie rood
geverfd waren; bij vele is de houtkleur weer te voorschijn ge
komen en de inwerking van regen en zonneschijn heeft de nerf
van het hout blootgelegd. In den loop der tijden ging ̂ 'eel ver
loren; hout is in de open lucht een weinig duurzaam materiaal
en het mooie werk aan liet oude gelijk wordt op Nieuw-Zeeland
niet meer gemaakt; het beste vindt men in de buurt \'an het Taupo-
ineer op het noorder-eiland en verder in onze musea waar — pour\'u
que Dieu leur prête vic —• het Waori-werk 't nog langen tijd zal
kunnen uithouden. Er zijn ook elders nog wel mooie ON'erblijf-
sels uit den ouden tijd, zooals het pakhuis, pataka, dat \'an den
afbraak eener grootc oorlogs-prauw gebouwd is op den oc\'cr
van het Papaitonga-meer; oorspronkelijk bevatte de pataka
■de eigendommen en ook den voorraad levensmiddelen \'an het
stamhoofd. Stukken van een prauw in den grond geplant, gebruikt
men ook om de lierinnering lea-cndig te houden aan een aan
zienlijken overledene.

Maar zeer fraaie exemplaren zijn zeldzaam; sedert honderd
jaar ongeveer zijn de beste stukken weggevoerd naar musea
in Europa (Berlijn o. a. heeft zéér grootc fragmenten), en het is
■dus geen wonder, dat de lokale inrichtingen van dien aard klagen
dat er zoo weinig goeds meer over is, ,,but scanty remnants."
Dit ter waarschuwing van hen, die ijlings den oceaan wilden
o^■erstekcn, om in het land zelf op te zoeken wat hier voortreffe
lijk is afgebeeld.

Eigenlijk al het inheemsche verdwijnt langzamerhand van
deze twee eilanden, behah'e de bergen en wat er ^■erder spijkervast
is. Ook planten en dieren; het Engclsche gras krijgt een steeds
uitgebreider veld van verspreiding, een Noorweegsche rat ver
drijft de inlandsche, onze huismusschen hebben er evenveel
drukte als overal elders. De Maori zelf sterven allengs uit en
zij zien dit in en spreken er o\'er: ,.evenals de rat van den blanks cjnze
rat heeft vcrdrc\Tn", zeggen zij, ,,zijn vlieg onze vlieg, zijn klaver
onze varens, zoo zullen ook de Maori het veld moeten ruimen voor
de blanken." Hier is een voorbeeld, dat de oorspronkelijke be
volking lijdt, eenvoudig door de aanwezigheid \'an vreemdelin
gen, die, nadat zij gewapenderhand hadden bezit genomen \'an
den grond, haar wel niet feitelijk en met opzet kwaad gedaan hebben,
maar zich evenzeer onthouden hebben haar goed te doen, te
doen wat goed voor haar was. In King's Country ter ojDpeiwlaktc
van 2500 □ kilometer, op het noorder-eiland gelegen, ten westen
r-an het Taupo-mcer, zijn nog het langst bewaard gebleven de tra
dities der Maori, samen met hunne klceding en fraai besneden
woningen. Maar overigens! De beschaving is diep doorgedron
gen in deze Britsche bezitting, zoodat de toerist alleen \'er-af
de bewoners ziet rondloopen in hun eigen dracht en — mits tegen
betaling — de haka kan zien dansen door Nicuw-Zeelandschc
schoonen, eene voorstelling van de zc\'en hoofdzonden of een
enkele daarvan. De groote steden aan de kust, met al hun ge
riefelijks, zijn uit niets ontstaan; de schapen die ingevoerd werden
leveren jaarlijks millioenen guldens wol en worden daarna be-
\Toren bij scheepsladingen naar Engeland gevoerd; \'an de ko
nijnen die men er in een onbewaakt oogenblik heeft losgelaten,
en die nu de schapen het gras \'oor de \-oeten wegvreten, worden
jaarlijks millioenen huiden uitgevoerd; in do bosschen vindt
men herten, reeën, hazen en verwilderde huiskatten, die e\'en-
min tot de oorspronkelijke fauna van de eilanden behooren als
de forellen, zalmen en varkens, de hoendersoorten en zangvogels.
Dat alles gedijt uitstekend. De Maori niet: bij iedere telling blijkt
hun aantal aanzienlijk geslonken.

Ziehier w'at er omtrent de afbeeldingen valt op te merken:
2 is een tropee van velerlei voorw'erpen, waaronder eenige niet
goed zichtbare. Bo\'enaan hangt een kleedingstuk, huaki, geweven
van de vezels van Phormium tenax, harakeke, en voorzien van
een geomamentecrden rand, taniko; de weefkunst wordt onder
wezen in een afzonderlijk huis, wliare pora gehccten, en de inslag
van links naar rechts door de schering gebracht. Op dit kleed hangt
een houten masker, zooals bij de siering N'an een huis gebraikt en
aangebracht wordt tegen de koraru, waar
deze 't dak (opsluitende planken samen
komen; links beneden hangt een dergelijk
masker. Het middenvak wordt ingenomen
door houtsnijwerk dat men aan de wo
ningen vindt: middenin een poupou,
links en rechts opgesloten door twee
smallere deurposten, zooals zij ter weers
zijden van de deur-opening staan; boven
en onder hot middenstuk twee dessus-
de-porte, korupe geheeten. .Men ziet hoe
\'erwaiTend de opstelling \'an \'oorweipen
in een tropee werkt. Het geheele mid-
den\-ak wordt geflankeerd door slag
wapens en pagaaien en door houten
beelden, tekoteko, als tenanten, bestemd
om op het dak van een hms geplaatst
te worden; van beide figuren zijn de.
koppen getatoeëerd. Beneden op den
voorgrond een paar piauw-veisieringen. SS
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bestemd voor de voorstevens: de rechtsche is afzonderlijk, grooter
en beter afgebeeld bij 6; de linksche behoort aan den voor
steven van een visschersprauw. Ten laatste moeten uit deze groep
nog \-ermeld worden twee waterschepjiers \'an toege\-ouv'en en
saamgebonden lontanialmhlad, Bonissiis jlahcUijonnix, x'oorwerpen
van groote geografische wrspreiding, die sedert onheiigelijken
tijd in gebruik zijn en o. a. op Ja\'a nog tegenwoordig.

3. Geeft vier stukken gesneden hout te zien. deeleii \'an den huis-
wand; de rijkgetatoeëerde figuur in het midd(.ai is ongetwijfeld
een portret-beeld: ook oji de deurkozijnen staan soms menschen-
figuren die stamhoofden uit den ouden tijd moeten voorstellen.

4. Snijwerk, pare of korupe, bo\'cn de deur-opening, rustende
op de deurposten, whakawai: de spiralen, pitau, komen in het
Maori-omainent dikwijls voor; het geheele (ieurkozijn was soms
gevat in een lijst van vederen; de deur, een schuifdeur, bestond
vroeger uit een enkel stuk hout.

5 — 7 voorstevens \-an kano's: het gedeelte met de pitaii-spiralen
heet tauroa; het meest vooruitstekende deel, waarin, bij 5 en 7,
iets als een menschelijk figuur te herkennen valt, met armen,
drievingerige handen (bij 5), beenen en een uitgestokm tong,
noemt men tau ihu; bij 5, die ook, maar minder goed, tegen
over bl. 44, pl. I no. 2 afgebeeld is bij Hamilton, i) zit, tegen
het snijwerk ruggelings geleund, een beeldje, huaki, dat de kano
inkijkt; 6 geeft bijzonder fraai snijwerk te zien waarop de slang
met arendskop ligt. Het was voornamelijk in het distrikt East
Coast dat de oorlogs-praiiwen gebouwd werden.

8 en 10 zijn versieringen, rapa, voor achterstewns, losse stuk-

m.
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ken die aan den spiegel vastgemaakt worden, zooals men de
tauroa aan den voorsteven bevestigde. Op lo zijn twee rapa
afgebeeld van verschillend maaksel; de fraai bewerkte heeft
waarschijnlijk aan een oorlogs-prauw behoord, de andere aan
een visschersvaartuig, maar beide hebben onderaan een figuurtje
dat in de prauw kijkt. Verscheidene uitvoerig bewerkte rapa
missen dit figuurtje. Op afb. i ziet men, hoe de voor-en achter
steven-versierselen aan de prauw zijn bevestigd.
9 eindelijk is een hoosvat, tata, van een oorlogsprauw (mede

afgebeeld bij Hamilton, pl. IXb, tegenover bl. (x)) met naar
binnen gebogen handvat, wat het scheppen gemakkelijk maakt.
Het zeer oude exemplaar is van Poverty-bay, oostkust noorder
eiland, afkomstig en behoort aan den sclirijver van Maori art.
Het Canterbury Museum te Christchurch en het Koloniale Mu
seum te Wellington bezitten gelijksoortige voorwerpen die nog
fraaier gesneden zijn.

Overneming verboden. JOH. F. SnELLEMAN.

l) New-Zealand Institute. The art workmanship of the Maori-race in
New-Zealand: a series of illustratioas from speci.ally taken photographs, wllh
discriplive no es and essays on the canoes, habitallons, weapons, ornaments
and dress of the Maoris, together with lists of words in the Maori language
used in relation to the subjects. By Aug. Hamilton, regislrar of the univcr-
sityofOtago, Diinedin, 1S96 ; printed and published for the board of governors
by Fergusson & Mitchell, Dunedin, N. Z.

IN HET TEEK EN DES TIJDS.
(Een ware gebeurtenis).De courant lag wijd uitgespreid voor mij, en mijn blik door

vloog met zenuwachtige spanning de kolommen op het
derde blad, de advertenties, vraag en aanbod, dochgrooten-
deels vraag naar dienend personeel.

Gevraagd, gevraagd, gevraagd, daar stonden ze m rijen onder
en naast en boven elkaar, keuken-, werk en tweede meisjes in def
tige, in kleine, in
stille gezinnen —
een op\'oering van
loonen, een wed
strijd wie het mees
te geld kan offeren
om ze machtig te
worden, dat dienend
element, waar je
toch, wclbekeken,
niet buiten kon en
dat in deze tijden
zoo slecht te bena
deren was. —

Hoe menig keer
had mijn adverten
tie zich aan de an
deren gerijd; ik
vroeg een keuken,
een 2de of 3de
meisje, het was mij
hetzelfde, als het
maar een meisjewas
dat bij me dienen
wilde. — Een heel enkele keer een aanbieding, hoe had ik mij
daar dan op geworpen, mij ingespannen om zoo aanlokkend mogelijk
de betrekking voor te stellen die ze in mijn huis zouden vinden,
het hoog noodige werk, het onnoodig vele vrij wat ze zouden hebben,
wat mijn dienst voor de weinige meisjes die nog dienen wilden,
maken zou tot iets heel aantrekkelijks. — En telkens kwam
de teleurstelling in een ondankbaar stilzwijgen. —
Toch wilde ik nog ditmaal een teleurstelling trotseercn, want de

advertentie waarop mijn oog nu algeruimen tijd was blijven msten,
was iets ondenkbaars, iets heel aparts in onzen tijd van liooge loonen.

,,Biedt zich aan een flink meisje, 24 jaar voor 2de of 3de meisje.
Salaris geen vereischte, liefst omtrek B." O, zaligheid, juist de
plaats waar ik woonde. —
Ik schreef dadelijk een allervriendelijkst briefje, waarin ik

haar uitéénzette de werkzaamheden die ik gaarne door haar
verricht zou zien — salaris wenschte ik wel te geven omdat ik
onbetaalde diensten ongaarne aanvaardde, in één woord, ceii
schrijven vol toenadering, dat ik zelf postte, voorbereid op een
komende teleurstelling. —
Edoch, het noodlot had in deze anders beschikt.
Eenige dagen later, toen ik juist op het punt stond om uit te

gaan en nog even toefde, wachtend op een komende tram, stapte
een dametje het hek binnen in kort blauw rokje, fijn wit bloesje,
laag aan den hals, witte schoenen hooggehakt, kousjes van de
zelfde kleur, een klein rond hoedje ondernemend scheef op het
goed gekapte haar, waaronderuit lijdend en berustcntl een knap
gezichtje mij tegen blikte — dit aantrekkelijke persoontje was
het meisje van de adr'ertentie ,,zonder salaris", dat wel zoo beleefd
was zich bij mij aan te melden.

,,0f ik mevrouw H. was?"
Zij kwam naar aanleiding van mijn briefje, eenige dagen ge

leden ontvangen, zij had er nog veel meer gekregen.
Even stilte. —,,Dus ben ik de uitverkorene", zei ik sarcastisch.
Het trof geen doel; zij bleef in afwachting oi ik meer nog zou
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zeetren mij wellicht dankbaar tonnend dat ze hier had willen k. -men
tiid uTis beperkt, ik kun dus niet rustig genoeg met haar

priten en stelde haar derhalve v<>or mn s avonds even terug
te komen, „ten minste wanneer het mngihjk was.
O flat aine best, zij was hier m een pension,ib taishMdac;- W ik ba-,nKs.,.|k.n,l

meisje ZOU ik niet gewaagd hebben tegen ^
ging de lip trotsch omhcxig terwijl zij antvNooicb '
bem-iiot me verkeerd, ik ben m pension voor mn gf/omilieiü,
ik ben bloedann en mijn dokter schreef mij deze plaats vooi om

pllLlinge' opvN-elIing meende ik haar iinder hc-t oog
te moeten brengen, dat zij bij mij dÏiiS
plaats was. Maar even plotseling zag ik mijn huis vuar d^oh at
zonder bediening.... en ik liet haar vertrekken met de belofte
om half negen des avonds terug te

't Was na een loom-warme dag. nog ''"darden indruk v^
felle zon waarin ik mij veel had bewogen, dat ik, ̂ ^ide - e d,
half dommelend in een luie stoel, het tweede -lezoek van het jut-
fertje verbeidde. , -i 1 1, ,,1, ,.,.,1-
Zoo tusschen slapen en waken dofirdrooindc ik de fitefe. .aav

en wat toch wel de oorzaak zijn zou, die dat smaakvolle pe-rsooiitje
noopte een dienstbetrekking in mijn huis te willen aanvaarden
En opeens geheel wakker zag ik haar in mijn yeroeelding aan
den arm van een soldaat, geïnterneerde of Hollander, zooa s ik
hier zoo veel meisjes ojj en neer zag loopeii.

Als zij een fatsoenlijke jongen maciitig was geworden dan v\ as
het eigenlijk zoo erg niet — 's wereldsch loojd je kon haai daarom
niet veroordeelen — Maar dan moest zij het mij opeiifijfv bel'..en-
nen. Van geheime vrijerij hield ik niet. , 1 r 1 i.
Maar toen zij dan ten tweede male voor mij stond hoefde ilv

niet veel te vragen oi te zeggen, het juffertje was niet vei legen
met d'r mondje. —
Over mij gezeten nam zij dadelijk de leiding van het gespiek.

,,Ik zal u nu maar metéén vertellen de aanleiding tot lu t jnaatsen
v;in de advertentie
en het zoeken van
ef'n betrekking als
twee'.le of derde
meisje — ik wil het
huishouden leeivn;

( ji 't ( ogenblik kan
ik niets maar ik wil
gaarne alles leereii,
daarom ook vraag
ik geen salaris."

't Begon mij hoe
langer hoe meer te
interesseeren. .\len

toe knikkend bleef
ik zwijgen, haar ge
legenheid gevend
tot meerdere open-
hartiglieid.
Op de. jilaats

waar haar ouders
woonden was zij
aan de telcgraphie
en verdiende- daar

goed. ,,l\Iaar ik kan niet al te best met mijn ouders overweg —
ze zijn zoo oer-ouderwetsch, beslist niet om in den te-genwcordigen
tijd mee om tc gaan, daarenboven leert m'n moeder me weinig
of niets van 't huishouden; ze wil alles zelf doen. En m'n vader,
die een winkel heeft, zou wel willen dat ik daarin bediende, maar
daar heb ik geen roejring \'oor — en naar aanleiding van die
huiselijke kibbelarijtjcs woon ik in een pension maar tlat wordt
me te duur, ik hou te weinig over ra or m'n kleeren."
Dat begreep ik; de zwier van de kleeren waarin ze tegenover

mij zat was een sprekend bewijs. —
„En die maand pension hier zal u luik heel wat kosten?"
,,0, dat kan er nog wel van at, ' snibte ze, ,,ik lieb een spaar

boekje, maar zooals ik u ztg, t wordt me te duur en ik wou
hier graag nog wat blijven". —
Eren bespeurde ik dat een r'erraderlijk rood haarbleeke wangen

overtoog.
..Dan hebt u zeker iets wat u hier bindt," zei ik r-oorziehtig.
, Ja', zei ze dadelijk „dat heb ik ook: ik maakte hier kennis

met een U (oe) Ixxd matroos. O! een heel net matroo
nooit gedacht dat er in een matroos zoo\-eel zat,'
adem door, ,,tarl is een keurig nette jomn-n "
„Zoo! Zoo!" zei ik langzaam, ,,dus dat huishouden leereii zal

dan wel zijn zoolang als de matroos hier blijft of blijy-eii moet",
geheid niet, ze Zei het ietwat onzeker

dc-,
gmg ze

ik had
in één

,In 't
t IS tochalleen maar een beetje vriendschap, b

Ik knikte
,,En

voor een tclegraphiste
,,Ja! ja! zei ik, een lach niet kunnend onderdrukken dat

begrijp ik, maar als je de telcgraphie er muveu, ..iiai
betrekking als dienstmeisje, dan hel
„Maar u begrijpt toch wel, mer-rouw, dat iirfh-'telegraphie er niet

aangeef,-ik vraag een jaar mm-actief om gezondheidsredenen".

X-glTJpt U?"

,En dan is het ook hoofdzakelijk N'oor de taal, zoo leerzaiuu
11 een tclegraphiste.

■n lac

de teu-giaj.nie er nu aan geeft vooreendienstmeisje, dan heb je de taal niet nóódig'

„En infonuaties, kan ik die ook ergens krijgen? ik kan u toch
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maar niet zoo in mijn huis nemen" — 't geval leek mij hoe langer
hoe gecompliceerder.
,,U mag nu beslist nog niet naar me informeeren, niet voor

ik mijn non-actief heb, anders loopt dat mis — daarna kan u
alle mogelijke inlichtingen over mij inwinnen, ik zal u zelf adres
sen opgeven, want dat U de heele geschiedenis een beetje vreemd
voorkomt kan ik wel begrijpen."
Och! zoo heel vreemd vond ik het wclbekeken niet; ze had hier

een trekpleister en wilde nu voor lichte diensten graag onder
dak 't lag aan mij of ik het aandurfde.

,,Mijn naam is Mclanie Peperkoorn en. .. . nu zou ik u willen
vragen om de volgende weck een paar dagen op proef te mogen
komen — ten minste als u goedgunstig o\'cr me denkt. Ik zou
graag met de werkzaamheden en met mijn aanstaand kameraadje
kennis willen maken alvorens mij te binden."

Mijn goedhartigheid en wellicht gemakzucht speelden mij
in deze echter parten. Ik had moeten zeggen: ,,mejuffrouw Peper
koorn, u is niets voor mijn dienst: zoekt u ergens anders onderdak"—
Maar met de wetenschap dat ik met een dmkke zomer en \'ecl
aanloop hulp zoo hóóg noodig had en van Mclanie een sierlijk
binnenmeisje hoopte te maken, stemde ik toe in de beide
proefdagen, hoewel ik mijzelf, ik moet het eerlijk bekennen, onuit
sprekelijk zwak vond.

In het tijdverloop tusschen dezen a\'ond en de jnoefdagen
ontdekte ik, dat de verhouding \'an mejuffrouw Peperkoorn tot
den U boot matroos meer in zich sloot dan zuivere vricndscha])
en dat de taal niet de eenige attractie was. Ik reed ze toevallig
op de fiets achterop op een hunner ,,amoureuse" wandelingen
in een teere omstrengeling, de hoofden zeer dicht bijéén. •—
En nóg schreef ik haar niet af.... ik vond slechts verontschul

diging in hun jeugd. De eerste van de proefdagen had ik een
keurig binnenmeisje in mijn dienst, dat de werkzaamheden met
de uiterste zorg en daarbij vlug verrichtte en ontspon zich al
dadelijk een soort genegenheid tusschen haar en de kameraad
van wie ze veel kon leeren.—Den avond van den eersten dag voordat
zij naar haar pension terug zou keeren vroeg ze mij te spreken.
,,Mevrouw," begon ze, „ik heb nu genoegzaam gezien hoe het

hier is en ik vind een tweede dag o\-erbodig en eigenlijk zonde
voor het geld dat ik in mijn pension verteer".
„Zooals je wilt," zei ik, nogmaals zeer meegaande.
,,De werkzaamheden bevallen mij best," ging ze voort ,,mijn

kameraadje vind ik allerliefst, maar.... het eten...."
,,Het eten," herhaalde ik knorrig, ten zeerste op mijn teencn

getrapt, ,,is dat soms hier niet goed? mijn hooien zijn altijd meer
dan tevreden geweest, zij krijgen bij mij volop" —•

,,Ja," zei ze, haar kalmte bewarend ,,het is zeker genoeg maar
ik ben gewend met iets van vleesch te ontbijten."

,,Zeker ham and eggs," zei ik geërgerd.
,,Rookvleesch of iets dergelijks", zei ze onbewogen, niet lettend

op het onweer dat in mij broeide ,,en dan.... och ziet u mevrouw,
dat begrijpt u misschien zoo niet, ik ben wat verwend doormijn
pensionsleven en daarom verlang ik ieder en dag een ,,zoetje"
na het middageten." —
De bui kwam los. „Mejuffrouw," zei ik, nu werkelijk boos, ,,ik

ben nu genoegzaam overtuigd dat u bij mij niet op uw plaats
zijt en raad u aan om „en pension" te blijven en niet dienst
meisje te willen spelen — bij mij krijgen de meisjes van alles
mee, maar ik zal zoo vrij zijn mij geen wetten te laten stellen
over' het al of niet hebben van ,.zoetjes" in mijn keuken, het is
dan beter dat wij beiden vrij blijven."

O! neen mevrouw, zóó heb ik het heclcmaal niet bedoeld,"
zei" ze, bakzeil halend, „ik kom zelfs héél graag met Augustus
bij u in betrekking, alles zal wel wennen op den duur." —
Adieu onderdak! dacht ze natuurlijk.
,,Alles is wat vreemd voor me."
„Voor mij ook, juffrouw," zei ik stroef

„en ik weet niet of ik op den duur wel
aan alles wennen zal."

„Probeert u het met mij, mevrouw, u
zal best tevreden zijn, daar twijfel ik
niet aan."

't Was van mijn kant maar een
korte weifeling. — _Ze was wel een hccle
nette jiersoonlijkheid en ik wist nu
noegzaam, hoe met haar om te gaan. t .
ellendige goedhartigheid en gemakzucht.
„Ik zal u zooveel loon geven, en ik

■noemde een som, „ik wensch geen onbe
taalde diensten."

Zij knikte instemmend tevreden.
,,En de uitgaansdagen?" kwam er

benepen uit. „u
,,Ü zal genoeg met uw matroos uit

kunnen gaan, weest u daar maar met
bang voor." . , „,

..Itn," vroeg ze met een innemend
lachje, „zou. . . . de winteravonden. . ^.
als alles rustig is. . • ^ htd werk geaaan
zou dan het matroosje met een enkel
keertje in de keuken mogen konie •
Dat zou ook zoo gezellig vooi mijn
"T kêf mf moe,le =on lad, onder-
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drukken. Ik vond alles zóó zot, zóó abnonnaal. een toestand
die ik nog nooit bij de hand had gehad — mijn ernst was weg,
en goedmoedig stond ik haar toe het matroosje een enkel keertje
ook maar te mogen zien in mijn keuken onder toezicht van
haar jonge kameraad. —

Ik had een dienstbode gehuurd, maar wat had ik geslikt, ik
zat met de handen in mijn schoot en verachtte mijzelf dieji.

Eenige dagen daarna vond ik het aanstaand kameraadje van
Mclanie Peperkoorn in een soort zenuwcrisis op haar kaïrier, en
het eenige wat ik uit haar verward spreken, tusschen veel
snikken door, kon opmaken was: ,,Laanie komt niet, Laanie
komt niet. Ze is het wezen afzeggen, de matroos gaat weg!". . . .

,,DankomtLanie nief'zei ik troostend, ,,dan zoeken we een andere
Lanie," en ik was in mijn ziel blij, dat alles zoo liep en dat de
verachting die ik nog steeds \'oor mij zi'lf gevoelde zich nu eenigs-
zins zou oplossen.

Het groote verdriet van het arme meisje legde ik aldus uit: dat
Laanie haar zeker een tweede oe-booter had voorgesjiiegeld
die dan ,,cen enkel keertje" met den haren onze keuken onveilig
zou komen maken.

Den volgenden morgen aan 't ontbijt vond ik een keurig ge
schreven briefje van Melanie. Het speet haar zeer voor de
moeite die ik mij voor haar gegeven had, maar zij kwam niet in
rnijn dienst, het matroosje ging weg en zij was bang dat als ze
hier zou blijven. . . . zij tè veel zou treuren — dat zou mevrouw toch
zeker wel begrijpen. . . .

De U boot 30. vertrok na eenige dagen uit Holland, met aan
boord de geliefde van mejuffrouw Mclanie Peperkoorn.

A. B.
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De Languedoc'sche Schorpioen.
(Sot).Den hcelen nacht droom ik van Schorpioenen. Ik merk

ze onder de dekens, ze loopcn me over 't gezicht en zoo
zeer zie ik in mijn \'erbcelding allerlei A-reemde dingen,
dat ik bij 't opstaan niet 't minst onder den indruk

van den griezeligen droom hen geraakt. Ik begeel me aanstonds
naar de kooi en licht den steen op, waaronder ik slechts 't wijfje
bemerk. Van 't mannetje is noch in de woning, noch in de
buurt ervan eenig spoor te vinden. Dat is mijn eerste teleur
stelling, waarbij het voorzeker wel niet blijven zal.

10 Mei. — Het is zeven uur 's avonds; de lucht is bewolkt
en voorspelt een naderende regenbui. Onder een der scherven
in de kooi zit een paartje onbeweeglijk tegen over elkaar,
.,hand in hand". Voorzichtig licht ik 't
beschennde dakje op en laat de bewoners
onbedekt, om op mijn gemak hun samenzijn
te kunnen bespieden. De duisternis begint
te vallen en naar 't me voorkomt, zal niets
de kalmte der daklooze woning komen storen.
Ongelukkigerwijze dwingt Jde regenbui me,
naar huis te gaan. Ze hebben er onder hun
glazen deksel geen last van. Wat zullen ze
thans doen, nu ze geen hemel meer boven
hun ledikant hebben?
Na verloop van een uur is de regen opge

houden en ik ga weer eens naar mijn Sdior-
pioenen kijken. Ze zijn vertrokken en hebben
domicilie gekozen onder een nabijzijnde
dakpan. Nog steeds hand in hand brengen
zij, 't wijfje buiten en 't mannetje binnen, de
echtelijke woning in gereedheid. Elke tien
minuten lossen de verscliillende leden \'an
mijn gezin elkaar af, om toch vooral 't
juiste oogenblik der paring, dat ophanden
schijnt te wezen, niet te missen. \\'ederom
vergeefsche moeite, tegen acht uur is het
volmaakt duister geworden en het paartje,
blijkbaar niet ingenomen met het verblijf,
gaat er opnieuw op uit, en zoekt, steeds
innig verbonden, elders een geschikte woning.
Het mannetje loopt achteruit, regelt den
tocht en kiest naar zijn welbehagen het te
betrekken huis, het wijfje volgt lijdzaam,
kortom een zui\'cre herhaling van hetgeen ik
den 25sten April gezien heb.

Eindelijk hebben ze een stuk dakpan ge
vonden, dat hun wel aanstaat. Het mannetje
gaat als gewoonlijk 't eerst naar binnen, maar
ditmaal zonder het wijfje ook maar even los
te laten. Een paar slagen met den staart en
't bruidsvertrek is gereed. Langzaam wordt
't wijfje naar binnen getrokken en volgt
haar geleider in de echtelijke woning.
In de meening, dat een paar uur lang ge

noeg zou zijn voor de noodige preparatieven
te maken, ga ik dan ook eindelijk weer eens
kijken. Ik licht de scherf op en ik zie ze nog
steeds in dezelfde houding tegenover elkaar
zitten. Voor heden krijg ik niets meer te zien.
Maar ook de volgende dag levert me niets

nieuws op. In stille overpeinzingen verdiept
brengen ze onder 't sombere gewelf van de
dakpan den eindeloos langen tijd van hun
te-zamen-zijn door. Eindelijk, tegen het
vallen van den avond, nadat ze elkaar vier- /
en-twintig uur gezelschap hebben gehouden, 'f
scheiden ze. Hij verlaat de woning, maar zij
blijft er, en de kwestie is nog geen haa.rbreed
gevorderd.
We kunnen toch in allen ger'alle deze twee

feiten constateeren. Na de verlo\'ingswan- MAORI
deling heeft het paartje de geheimzinnigheid ACHT li RSTEV ES-V
en de rust van een eigen tehuis noodig. Nimmer
kan de huwelijksverbintenis plaats hebben in de open lucht, te
midden van 't gewoel en door 't onbescheiden oog der menigte
bespied. Wordt, hetzij des daags, hetzij des nachts het dak, zij het
ook met de meeste voorzichtigheid, toch nog opgelicht, dan gaan
de beide gelieven, die men meende in stille overpeinzingen \-erdiept
te zijn, een ander lokaal zoeken. Dan is het verblijf onderde \-eilige
bedekking van een steen van langer duur; we hebben het z )o
even zelfs vier-en-twintig uur zien voortduren en nog kon hier
van een bepaald resultaat geen sprake zijn.
12 Mei. Wat zal de avond ons opleveren? Het is buiten blad

stil, de lucht is zwoel en gunstig voor de nachtelijke genietingen.
Er heeft zich een paartje gevormd, welks vereeniging ik gemist
heb. Thans is het mannetje lichamelijk veel minder dan het wijfje,
hetgeen den scharminkel niet belet, behoorlijk zijn plicht te doen.
Volgens de regels der kunst geleidt hij, in achterwaartsche rich
ting en den staart sierlijk over den rug gekruld, zijn welgedane
wederhelft langs de glazen bolwerken. Herhaaldelijk echter wordt

de wandeling onderbroken. Ze brengen dan de k')j)pen dicht bij
elkaar, buigen ze naar links en naar rechts als liuistetden zt t ^^aar
iets in 't oor. Ook de kleine voorpootjes, waarmei- ze elkancjer
schijnen te liefkoozen, verraden de wederzijclsche geni'genlieK .
Wie vermag echter hun stil bruidslied in woorden uit te drukken.
Al de huisgenooteii komen dit eigenaardigi' sjian bekijken,

dat zich aan onze aanwezigheid allerminst stoort en met gestiekte
pooten en sierlijk gelrogen staart, en met aigemeten tied zijn
wandeling vervolgt. Een ieder is — en zeer te recht i'erruk
over dit dierenpaar, dat bij 't schijnsel \'an mijn lantaren als
uit barnsteen gehouwen schijnt.
Mocht de een of andere zwerveling, die nog een luclitje gaat

scheppen, hen op zijn pad tegenkomen, dan gaat liij, die heel gped
Weet, wat die twee met elkaar te r'erhandelen hebben, op zijde
en laat hen ongehinderd passecren. Eindelijk, tegen negu-n uur,
ontx'angt het beschermend dakje van een potscherf het minnende

paar, dat op de bovenbeschreven wijze de
echtelijke woning betreedt.
Op deze avond-idylle volgt de afschuwelijke

nacht-tragedie. Den volgenden morgen \'ind
ik de schorpiocnsc levend in haar kamer,
maar 't kleine mannetje ligt gedood en ge
deeltelijk e-erslondi'u ter aarde. Reeds mist
hij den kop, een schaar en een j3aar jiooten.
Ik leg het half i'erminkte lijk op den drempel
der woning, maar den geheelen dag kijkt het
wijfje er niet naar om. Bij 't \'allen \'an den
nacht gaat ze uit, vindt op haar weg den
in-erledene, dien ze met zich sleept om hem
een eervolle begrafenis te bezorgen, ik bedoel,
om hem geheel en al te viTZWelgeii.

Deze kannibalendaacl komt geheel overeen
met hetgeen ik \'erleden jaar in de kolonie
in de open lucht heb zien gebeuren. \ au tijd
tot tijd zag ik onder een steen een weK'ol-
daan wijfje op haar gemak, bij wijze i'an
ritueel-gerecht, liaar lei ensgezel oppeuzelen.
Ik vermoedde toen reeds, dat, als 't nran-
netje, na zich \'an zijn jdiehten gekweten te
hebben, niet aanstonds maakt, dat liij weg
komt, liij geheel of gedeeltelijk wordt \'er-
slonden, al naarmate de eetlust van 't wijfje
meer of minder groot is. 1 hans heb ik er
't overtuigend bewijs \ an gekregen, 't Is \'rij
zeker, dat de ongelukkige zijn tijd geluid
heeft. Ware hij nog bruikbaar om 't ras
\'erder in stand te houden, dan zou men hem
nog wel wat gespaard hebben. Het paartje
van zoo even is er dus tamelijk \'lug bij
geweest; ik heb daarentegen wel andere ge
zien, die niet dan na plagerijen en o\ er-
wegingen, die wel twee maal een wijzertje
rond duurden, er toe o\'ergingen. Allerlei om
standigheden, die 't onmogelijk4S met juist
heid te bepalen, zooals waarschijnlijk de
toestand van den dampkring, de electrische
spanning, de temperatuur, de indi\'idueele
gesteldheid, verhaasten of i'ertragen aan
merkelijk de ontknooping van 't huwelijks
drama en leggen den opmerker, die zoo
gaarne den geheimzinnigen sluier zou ophef
fen, die nog steeds over de functie der kam
men ligt uitgespreid, onoi'erkomelijke moei
lijkheden in den weg.
14 Mei. — Het is voorzeker de lionger

niet, die mijn beesten eiken avond in beroering
brengt, en hun a\'ondwandelingen worden
niet ondernomen met 't doel, om op \'oedsel
uit te gaan. Aan de wriemelende schare heb
ik zooeven een groote ̂ •erscheidenheid van
hun meest geliefde spijzen \'oorgezet, zooals
jonge sprinkhanen, een zeer smakelijk ge
recht, kleine Loensten, waaraan wat meer te
khiir en is dan aan de Acrididen, en ook span-
rupsvlinders, wien ik de \'leugels ontnomen
heb. Is 't seizoen wat meer gevorderd, dan

doe ik er Libellen bij, die een zeer gewild schoteltje zijn. blijkens
de ox'crblijfselen, die ik i'roeger van den volwassen mieren-leeuw
—■ een even smakelijk wild — in 't hol \'an den schorpioen
aangetroffen heb.

Al die tafelweelde laat hen onverschillig, niemand, die er eenige
aandacht aan schenkt. Te midden van 't gewoel, hupjxden de
sprinkhanen, klajiwieken de vlinders met hun \deugelstompjes.
Zoemen de libellen, doch geen der voorbijgangers die er oji let'
Men vertreedt ze onder den voet, men werpt ze omi'er, men duwt
ze met den staart op zijde, niemand echter, die ze 'als \'oedsel
begeert. Men heeft andere dingen a-an 't hoofd.

Bijna alle loopen langs den glazen wand, er zijn er zelfs, die
trachten er tegen op te klauteren; ze verheffen zich op den staart
vallen weer neer en beproet'en hierop elders hun geluk. Met uit
gestrekte pooten slaan ze tegen den wand, met alle geweld willen
ze de kooi verlaten. Hoewel die hun voldoende ruimte biedt en
er voor allen plaats genoeg is en de paden zich uitstekend tot verre
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'\\'aiidelingen leciion, schijnen ze toch licimwcc naar 't vrije veld
te hebben en zouden ze, als ik hun de vrijheid gaf, in alle rich
tingen verdwijnen, evenals de kslonisten van mijn erf, die
ik verleden jaar omstreeks denzelfden tijd de nederzetting zag
verlaten, om er nimmer weer te koeren. Nauwelijks is de lente
in 't land, of de paidng dwingt hen op reis te gaan. In de kluize
naars \'an weleer herkent men ter nauwernood de wandelaars
van heden, die hun cellen \'erlaten om hun liefdes-pelgrimstocht
te aanvaarden. Ik geloof vast en zeker dat enkele steenen van
hun gebied uit\-crkoren plekken zijn, u'aar men zeker is \-an el
kander te ontmoeten, of waar bij voorkeur samenlvomsten plaats
hebben. Als ik niet bang was mijn beenen te breken, dan zou ik
zoo graag te midden van hun rotsachtig terrein hun huwelijks
feesten te midden der \Tije natuur willen bijwonen, hoewel ik
hoogstwaarschijnlijk niet veel anders zien zou, dan het schouw-
.spel dat mijn glazen kooi me reeds te genieten heeft gegeven.
Maar daar voert de minnaar zijn geliefde dwars door de iaven-
delstruiken en al moeten ze ook de aantrekkelijkheden van mijn
lichtbron derven, ze hebben dan toch altijd de beste lantaren,
die er is, 't zilveren maantje.
20 Mei. De uitnoodiging om de avondwandeling bij te wonen,

is iets waarop men lang niet altijd rekenen mag. Velen toch kinnen
reeds gepaard van onder den steen te voorschijn. Met de vingers
ineengestrengeld hebben ze, onbeweeglijk tegenover elkaar ge
plaatst, den heelen dag doorgebracht. Met 't aanbreken van den
nacht hervatten ze de wandeling, die ze reeds den vorigen avond
misschien ook al eerder gedaan hebben. Hoe of waar de verbin
tenis tot stand is gekomen, blijft in 't duister. Andere weer ont
moeten elkaar op een afgelegen plek, waar ze heel mocielijk te
bekijken zijn. Komen ze dan weer te voorschijn, dan is't al te laat
en is het paartje al weder op de wandeling.
Maar vandaag tref ik 't bijzonder! Bij 't schijnsel der lantaren

heeft vlak voor mijn oogen de verbintenis plaats. Lustig en op
gewekt schrijdt een mannetje met lichten tred dwars door de
menigte en komt daar eensklaps een wijfje tegen, dat hem schijnt
te bekoren. Deze zegt niet neen en alles gaat nu heel vlug in zijn
werk. De koppen raken elkaar, de scharen zijn in heftige beu'e-
ging; de staarten verheffen zich, zwaaien heen en weer, liechten
zich met 't achtereind en streelen elkander met teedere liefkoo-
zingen. Beide dieren maken op de reeds beschreven wijze den
,,hoogstand", maar weldra vinden de handen elkaar, de pyra-
mide stort in en 't jonge paar begeeft zich op weg. Deze gym
nastische stand schijnt dus wel degelijk 't \'oorspel van de aan
staande verbintenis te wezen. Wel zie ik die pose ook \-aak in
nemen bij ontmoeting van twee leden, behoorende tot dezelfde
sekse, maar in dat geval is die veel minder mooi en worden er
pok geen plichtplegingen bij in acht genomen. Het zijn dan ook
meer uitingen van ongeduld dan vriendschappelijke plagerijen
en de staarten slaan elkaar meer dan ze elkaar streden.
Nemen we de moeite het paartje op zijn \-erdcren tocht te ver

gezellen, dan zijn we allicht getuige van 't volgende tooneeltje:
Onderweg komt men andere wijfjes tegen, die uit nieuwsgierig
heid, misschien ook uit jalousie, blijven staan kijken. Plotseling
werpt er zich een op de meegesleurde zuster, om\-at haar met
do, pooten en doet alle moeite, den verderen tocht te \-erijdelen.
Tegen zooveel tegenstand is het mannetje niet (jpgewassen. Hij
rukt en trekt te vergeefs; en daar hij het vruchtelooze van zijn
po'dngcn inziet, doet hij geen ^•erdere moeite meer en laat een
voudig zijn uitverkorene los. Zonder veel praatjes en zonder
oenige plichtplegingen wendt hij zich plotseling tot het wijfje,
dat zich in zijn onmiddellijke nabijheid bevindt, vat haar bij
de hand en noodigt haar tot een wandeling uit. Doch dit bedankt
voor de eer, maakt zich los en maakt zich uit de voeten.

Uit de groep der nieuwsgierigen wordt aanstonds weder zonder
formeel huwelijksaanzoek een tweede aangeklampt, deze stemt
wel toe, maar wie waarborgt me, dat ze onderweg haar
verleider' ook niet ontrouw worden zal? Maar ik geloof niet, dat
de saletjonker zich daar veel van aantrekt. Voor haar een ander,

is zijn leus. Pin die andere heeft hij blijkbaar ge-
\'onden. Zie, daar betreedt hij den lichtcirkel.
Weigert die andere hem gewillig te volgen, dan
rukt en trekt hij haar met geweld met zich mee:
maar stribbelt ze niet tegen, dan is ook hij van zijn
kant de zachtheid zelve. Herhaaldelijk idijft het
paartje onder de wandeling stil staan. Dan zii'n
we het mannetje de zotste manoeuvres uitvoeren.
Terwijl hij de scharen, liever gezegd de armen,
buigt en kort daarop weer recht vooruit strekt,
dwingt hij het wijfje zijn voorbeeld te volgen. Met
hun beiden \a)rmen ze op die wijze een toestel van
beweegbare stangen, welke een \-ierhoek insluiten,
die zicii afwisselend opent en weer sluit. Xa.dat dit
spelletje eenigen tijd geduurd heeft, werkt de
machine plotseling niet meer. Thans raken de koppen
elkaar en 't is of de monden teedere woordjes
wisselen. Men zou er bijna toe komen hier \-an
kussen en omhelzingen te spreken, als 't gemis
\'an een kop, \'an een gelaat, \-an lippen en wangen
elke gedachte daaraan niet aanstonds \-crwierp.
Het heeft zelfs geen snoet, en waar we een gi'laat
zouden zoeken, grijnzen ons een paar afschuwelijke
kaken tegen.
Ln dat is \'oor den schor]noen juist het mooiste,

wat er ter wereld vour hem bestaat. .Met zijn teere en beweeglijke
voorpootjes streelt hij 't weerzinwekkende masker, dat in zijn oog
het aanvdlligste bakkesje is: met zichtbaar genoegen knabbelt en
knuffelt hij met zijn afziclitelijken bek, de al e\-en leelijke tronie
\-an zijn aangebedene. Men iieweert, dat de duif de kus heeft
uitgevonden, ik beweer, dat iemand haar \-óór is geweest, n.1. de
schorpioen!

Dulcinea laat alles geduldig toe, doch zint op een middel om
te ontsnappen. Hoe 't echter aan te leggen? Niets een\'oudiger
dan dat: haar staart heeft ze slechts als knuppel te geirruiken
om er een klap mee te ge\'en op de pooten \'an het al te \'erlii'f-
de mannetje, dat hierop dadelijk loslaat.
De echtscheiding is niet heel lang van duur. ;\Iorgen is alles weer

vergeten en gaat alles weer zijn gewonen gang.
25 -IA'/. — Deze knuppelsPig toont ons, dat het door ons als

zoo volgzaam beschreven wijfje toch ook haar nukken en haar
buien heeft. Ik wil daar thans nog een ander \'oorbeeld van ge\ en.
Op zekeren avond zijn beitle blijkbaar in de meest volmaakte

harmonie te zamen op de wan hfing. Ze vinden een dakpan, die
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hun wel bevalt. Ten einde een weinig vrijer in zijn bewegingen
te zijn, laat 't mannetje met één luind los en maakt met zijn staart
den toegang tot het hol vrij. Hierop treedt hij binnen en naar
mate de arbeid daarbinnen vordert, volgt het wijfje hcm,oogen-
schijnlijk gewillig.
Maar of het verblijf haar niet aanstaat, of dat ze den tijd minder

gcsehikt acht, plotseling zien we liaar achterwaarts weer te \-oor-
schijn komen in hevigcn twist met haar makker, die haar met ge
weld naar binnen wil sleuren. Met afwisselend succes wordt de
strijd voortgezet, totdat hij plotseling ten voordeele der schor-
pioense beslist wordt, die haar echtvriend naar buiten heeft weten te
krijgen. Hierop wordt de wandeling langs den glazen wand langer
dan een uur voortgezet en opnieuw bij dezelfde dakpan van zoo
even aangelegd. Uaar de toegang vrij is gebleven, treedt het
mannetje dadelijk binnen en tracht met inspanning van alle
krachten het opnieuw tegenstribbelende wijfje naar binnen te trek
ken. Doch dit zet de pootcn schrap in den grond en met den staart
tegen 't gewelf der dakpan geschoord, biedt ze wederom verwoe
den tegenstand. Dit tooneeltje behaagt me zeer. Wat zou de
paring zijn zonder de bekoring van een lieflijk voorspel?
De ontvoerder echter geeft thans geen kamp en smaakt ten

slotte de zelfvoldoening de weerspannige in zijn macht te hebben
gekregen, 't Is inmiddels tien uur geworden, maar al moest ik
er den geheelen nacht voor opblijven, ik wil thans de ontknoo
ping bijwonen en ik zal op een gunstig oogcnblik het dak wegne
men om te zien, wat daaronder voorvalt.
De gunstige gelegenheden zijn te zeldzaam om er niet zooveel

mogelijk van te profiteeren. Wat zal ik te zien krijgen?
Niets. Na een half uurtje op zijn best, weet het onwillige wijfje

zich te bevrijden, het komt uit 't hol te voorschijn en ontkomt.
De andere loopt haar ijlings achterna, blijft echter op den drem
pel staan en kijkt naar alle kanten uit. De schoone is hem ontsnapt.
Diep teleurgesteld gaat hij weer naar binnen. Hij is bestolen.
Maar — ik ben 't evenzeer, 't Is intusschen Juni geworden. Uit
vrees, dat een te sterke verlichting de zaken in de war zou sturen,
heb ik tot nu toe de lantaren op eenigen afstand van de kooi
opgehangen. Dit heeft gemaakt, dat ik niet goed heb kunnen
waarnemen, hoe 't paartje op de wandeling samen verbonden is.
Zijn beide werkzaam, als ze elkaar de hand vatten? grijpen hun
vingers als de tanden r'an een kamrad afwisselend in elkaar?
of treedt er slechts één handelend op? zoo ja, wie van de twee?
Ik acht de kwestie belangrijk genoeg, om daaromtrent volledige
zekerheid te krijgen.

Ik plaats mijn lantaren in 't midden van de kooi, zoodat alle
punten voldoende verlicht zijn. Verre dat het schijnsel de beest
jes afschrikt, worden ze hoe langer hoe tieriger. Ze snellen op 't
licht toe, ja enkele beproeven zelfs tegen de lantaren op te klim
men, om de lichtbron zooveel mogelijk te naderen. Dank zij het
metalen geraamte, dat de glazen omsluit, gelukt het hun dan
ook, en slagen ze er in, ondanks ettelijke tuimelingen den koepel
te bereiken. Daar blijven ze onbeweeglijk half tegen 't glas, half
tegen 't metalen raamwerk den geheelen avond zitten, betooverd
door den glans van 't licht, evenals vroeger de Nacht-Pauw'oogen
tegen de lampekap in onze huiskamer.

't Duurt niet lang of ik zie aan den voet van de lantaren een
paartje den gebruikclijken hoogstand maken. Na eenige sierlijke
bewegingen met den staart, neemt de wandeling een aanvang.

DE KAPEL r.-lV' ISSELT.

hi:t adellijk hvis van isselt en de kadee in de
ACHTTI ENDE EECU'.

Niiar de tcekening van C. Pronk.

Ik zie duidelijk, dat 't mannetje handelt. Tusschen beide bladen
van de schaar heeft hij de beide bladen van de overeenkom
stige schaar der schorpioense geklemd. Hij alleen spant zijn kracli-
ten in en knijpt; hij alleen is in staat naar zijn welbehagen de
verbintenis te verbreken, door eenvoudig de tangom te openen.
Het wijfje is daartoe niet in staat, zij is gevangen, haar ontvoer
der heeft haar in boeien geslagen.

In heel zeldzame gevallen kan men alles nog beter zien. Ik
heb den schorpioen wrrast op 't oogenblik, dat hij zijn schoone
bij de twee r'oorarmen met zich sleurde; ik heb hem ook gezien,
dat hij haar bij een poot en bij den staart gevat hield. Ze had
hem waarschijnlijk de uitgestoken hand geweigerd, waarop de
lomperd, met terzijdestelling van alle beleefdsheidsvormen haar
ecn\'oudig neergeworpen en haar op goed geluk geharpoeneerd
had. Ik meen, dat hiermee de zaak voldoende opgehelderd is,
en dat we hier te doen hebben met een brutalen roof, met een
gewelddadige ontvoering, evenals 't volk \-an Romulus eenmaal
ten aanzien der Sabijnsche maagden handelde.

J. H. F.vbre.
(Vert. door P. G.)

£^oto Smit,

DE KAPEL FHiV ISSELT, THANS.

DE KAPEL VAN ISSELT.''DI£ Heerlijkheid IJsselt of Isselt was oudtijds in Eemland,
tusschen de rivier de Eem en de Soesterweg, ten N.W.
en op c ngeveer een half uur gaans ram de stad Amersfoort
gelegen en omvatte twee verschillende leenen. Eenerzijds

bestond een Stichtsch leen, de eigenlijke Heerlijkheid met de
daaraan verbonden heerlijke rechten, welke met haar openbaar
gezag leenroerig was aan het Sticht en waartoe o. a. ,,die Gifte
van der Capelle tot IJsselt" behoorde, anderzijds trof men een
binnen de Heerlijkheid gelegen Hollandsch leen aan, hetwelk
door den Graaf win Holland \'erge\'en werd.

•Aanx'ankelijk waren beide leenen in het bezit der familie van
IJsselt, een Stichtsch geslacht, waarin Johannes \-an IJsselt,
,,de eerste medicus van zijnen tijd," en Michiel \'an IJsselt (t 1597),
,,cen deftig Godgeleerde en Historieschrij\-er, ook zeer cr\-aren
in .verschelde Talen," — gelijk .Abraham van Bemmel in zijne
,,Beschrijving der Stad .Amersfoort" mededeelt —, als mannen
\'an betcckenis in hun tijd mogen genoemd worden.
De laatste van dit geslacht, die beide leenen tez:imen bezat.

Jan Karman \'an IJsselt (+i5o()), lii t het Hollandsch leen na
aan zijne dochter Beyeraet, die in 1500 Willem van Dam huwde,
^let uitzondering ^■an een korten tijd, gedurende welken het
aan de familie Toll behoorde, is het Hollandsch leen verdiT
de \-an Dam's gebleven.
I  Het Stichtsche leen, de Heerlijkheid, kwam na Jan Karm.in
van IJsselt aan zijn zoon Meuse, en ging, toen de van IJsselt's
iiitgestor\-en waren, o\-er op liet aan hen \'crwant geslacht van
Sasse.

(lerbrandus Ignatius ^■an Sasse \-erkoclit de Heerlijkheid in
177.Ö ji'Ui Jacob win Dam, waardoor deze Heer \an Isselt werd
en beide leenen weer \-oor het eerst sedert Jan Karman van IJsselt
in één hand vereenigd waren. Deze toestand bleef bestaan totd;it
in 1798 de heerlijke rechten afgeschaft werden en het .geslacht
van Dani alleen het pri\-aatbezit helheid, dat uit beidé leenen
voortvloeide.
N.'1  Het adellijk Huis Isselt, hetwelk zich \-erhief op het terrein,
nog thans ten deele door de oorspronkelijke gracht omgew-n',
bestaat niet meer. .Alleen de Kajiel is beliouden gebleven, 'zij het
dan ook ten deek' tot boerenwoning W'rbouwd.

») Met in dit op.stel medegedeelde is in hoofdzaak ontleend aan de
artikelen: Het ,,Hnis, de Hofstede en vier morgen Land" te Isselt door
W. E. van Dam van Isselt, opgenomen in „De Navorscher", 1905 jgos' uui
en: „Micluel van Vsselt", door Jhr. Mr. A. F. O. van Sasse'van Vsselt'
opgenomen in het archief voor de Geschiedenis van het Aartsbisdom Utrecht'
Bijdragen deel XXII.

;m
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Di'zo Kapel
werd in 1339
door Dirk Co-
zijnsz. van IJs-
selt tor i'ore \"an

do H. Barbani
gosticlit 011 mot
gocdoron begif
tigd, welke stiel 1-
ting door don
Bisschop van U-
trecht werd be
vestigd.

Volgens de
,,Historia sui
temporis" van
Michiel van IJs-
selt, plunderden
de Calvinisten
l)ij den aanwing
van het Kerst
feest in 1580 de
Kajiel MUI Ijs-
selt, alsmede de
kerken van Soest,

Baarn en Leus
den en \-oldeden
zij ,,als ware Co-
pron\'mi" in hare
doop\-ontcn aan
hunne natuurlij
ke behoeften.
Of de Kapel

Polo Smit. daarna nog als
DE KAPEL VAN ISSELT. zoodanig is ge-

H ET ROUW BORD VAN MR.WILLEM VAN DAM. bezigd, is niet
zeker. Uit de

opsomming der in de Kapel aanwezige A'oorwerpen, ^'crvat
in den inventaris der nalatenschap van Johan van IJsselt
(11713), zou men kunnen afleiden, dat zij toentertijd niet meer
voor den Roomsch-Katholiekcn eeredicnst gebruikt werd. In allen
geMille was, toen de Heerlijkheid in 1775 in handen kwam \-an
de Protestantsche familie van Dam van Issclt, van eene uitoe
fening van dien eeredicnst in de Kapel geen sprake meer. Van den
toestand van verval, waarin de Kapel destijds schijnt te hebben
verkeerd, doet de dichter Pieter Pijpers in zijn ,,Eeml-.indsch
Tempe" (1803) aldus blijken;

Aadlijk Isselt! is het waar?
Zien wij nog uw kerkje daar.
Door den ouderdom i'erslcten?

Nauw' moogt gij een kerkje heeten,
Spinnen weeven op 't altaar!
Adel! gij bezit op de aarde
Veelal bij den mensch geen waarde.
Zo de aeloudheid u niet sier':
Wel! dan i'inden we in dees hutten,
Die vermolmde balken stutten.
Om het vee voor kóu te schutten,
Waarlijk ouden adel hier.

Van de overblijfselen der kerksieraden, van het \'ervallen al
taar en van het beeldje met het tijdschrift:

,,ICon haeC c qVerCV VILarlensI, qVae sanCtl bernarDI
c sCIpIonc CrcVIT ArIDo," waarvan Pijpers in de aanteekenin-
gen op zijn gedicht melding maakt, is niets meer over. De door
hem genoemde twee wapenborden zijn \'ermocdelijk die ^•an
Elisabeth Maria Charlotte van IJsselt (ob. 30 No\-ember 1716)
en van hare zuster Gccrtruyd van IJsselt (ob. 11 October 1729),
thans nog in de Kapel aanwezig. Aan de wit gepleisterde wanden
hangen \'crdcr de rouwborden van mr. Willem van Dam, Heer
-s-an^Pijlswcerd, (ob. 11 Maart 1778); van diens zoon, Jacob van
Datn, Heer van Isselt en Pijlsweerd, Raad in de Vroedschip en
Scliepcn der strd Utrecht, enz. (overl. 4 September 1783); en
^'an zijne dochter Chra Elizabeth van D.un (overl. 10 .Vpril 1790)
cn haar echtgenoot Laurens Grothe, ond-Bewindhebbcr der
West-Indische Compagnie, oud-Directeur van Tagal (overl.
28 October 1787).
De vensters bc\'atten enkele fragmenten van gebrandschilderd

glas. Op het dak der Kapel staat een \'an een weerhaan voorziene
klokkenstoel, waarin een klokje, het opschrift dragende: ,,Soli
Deo Gloria Anno 1717."
Onder de Kapel bevindt zich een grafkelder, waarin oudtijds

voh'cns den schrijver van don ,,Tcgenwoordigcn Staat" de Heercn
'en Vrouwen ̂ 'an Isselt begraven werden en die in den loop der
iqde eeuw voor velen der van Dam's de laatste rustplaats werd.
Het stoffelijk overschot van den op 18 Juni iqib overleden Jacob
Thomas Theodoor Carel van Dam van Isselt, ond-Generaal-majoor
der Infanterie, Voorzitter van den Centralen Gezondheidsraad
cn vader van'den tcgenwoordigen bezitter van Isselt, Willem
Fdmond van Dam van Isselt, Majoor der Artillerie, werd \'erbrand
cn in de Kapel zelve bijgezet. o a c

Mr. W. P. A. Smit.

Wilde dieren, die ik gekend heb
6) DOOR E. THOMPSON SETOX.

SiLVERSPOT, HET VERH.A.AL V.AN EEN' Kr.VAI.IN September hebben ook de oude kraaien een groote ver
andering ondergaan. Het ruien is \'oorbij. Zij hebben nu
weer hun volle vederpracht en zijn daar wat trotsch op. Zij
zijn ook weer goed gezond, en er is ook veel verbetering in

hun humeur gekomen. Zelfs de oude Silverspot, de strenge
leermeester, wordt bepaald vroolijk, en de jonge kraaien, die
reeds lang hebben geleerd eerbied voor hem te koesteren, be
ginnen werkelijk van hem te houden.

Hij heeft alle signalen en commando's in hen gehamerd, en
nu is 't een genoegen a'ooi" hem ze 's ochtends inde vroegte gade
te slaan.

,,Eersle Compagnie kraste de oude leider, en dan antwoordde
de eerste compagnie met groot spektakil.

,A'licgc.n\" en terwijl hij ze aan\'üerde, vlogen ze alle dadelijk
weg. . .

,,()pslijgen\" en onmiddellijk stegen ze alle in ue hoogte.
,,Vcrz(imclcn\" en zij \'logen dicht na elkaar toe, een dichten,

zwarten troej) vormend.
,,]'ersprcidcn\" en zij deden het, als bladeren door den wind

uiteen gedreven.
,,()p een lijn'." en zij gingen achter elkaar vliegen op de gewone

manier.

,,Dalen'." cn zij lieten zich alle bijna tot op den grond vallen.
,,Fouragcercn'." en zij daalden neer en verspreidden zich om

voedsel te zoeken, terwijl twee schildwachten oji wacht gezet
werden — één oji een boom aan den rechterkant, en de ander
op een heuveltje links. Een minuut of wat later riep Silverspot
uit: ,,Ecn man mei een geioeer!" De schildwachten herhaalden
den kreet, en het geheele gezelschap i'loog zoo spoedig mogelijk
in de boomen. Toen ze daar eenmaal \'eilig en wel aangeland
waren, gingen zij weer op een lijn vliegen en keerden terug naar
de dennen, waarin hun nesten waren.

Niet alle kraaien behoei-en om beurten op de wacht te staan,
maar een zeker aantal van beproefde waakzaamheid doet voort
durend als schildwacht dienst en deze moeten maar zien, dat zij
tegelijkertijd de wacht houden en fourageeren. Het schijnt ons wat
héél moeilijk voor ze toe, maar het gaat erg goed, en alle vogels
geven toe dat de organisatie bij de kraaien de beste is, die or
bestaat.

Eindelijk, als November in 't land is, vliegt de troep naar 't
Zuiden om een nieuwe leefwijze te h-eren, nieuwe landschappen
te leeren kennen en nieuwe soorten voed .el, onder leiding van den
altijd wijzen Silverspot.

Hl.

Er is slechts één tijd, M'aarin een kraai dom is, en dat is 's nachts
Er is slechts één vogel, die een kraai schrik aanjaagt, en dat is
de uil. .Ms deze twee te samen komen, ziet het er leelijk uit \'oor
onze zwarte

ATienden. Als ze ^
maar in de verte

na donker een
uil hooren kras
sen is 't genoeg
A'oor ze om hun
koppen van tm-
der hun vleugels
te trekken, en
bevend en onge
lukkig tot cleii
morgen te zitten
wachten. Bij heel
koud weer is

het wel eens
voorgekomen,
dat één of beide
oogen door 't
blootstellen be-

A'roren, zoo chit

de kraa.i blind
werd en stierf.

Er zijn geen zie
kenhuizen voor

zieke kraaien.
IMaar met den

morgen komt
hun moed terug,
en ZIJ gorden
zich aan om de
bosschen een mijl
in 't rond af te
zoeken, tot zij
dien uil gevon
den hebben, en
als zij hem niet eot» smit.
dooden, plagen £)/r KAPEL UHiV ISSELT.
ze licm tot hij hET ROUU llOliD VAN JACOB r.-J.V D.-Ml.
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half dood is en jagen zij liem twintig mijl verder. In 1893
waren de kraaien zoo als gewoonlijk naar Castle Frank gekomen.
Een paar dagen later wandelde ik in die hosschen, kwam
toevallig op 't spoor van een konijntje, dat met groote vaart
over de sneeuw gehold had, en zich telkens onder de hoornen
verstopt had, alsof het achtervolgd was. Vreemd genoeg zag ik
echter geen spoor van 't dier, dat het gejaagd had. Ik volgde het
spoor, en na eenigen tijd zag ik een druppel bloed, en een weinig
verder de gedeeltelijk verslonden overblijfselen van een klein
bruin konijntje. Wie het gedood had was een geheim, tot dat een
nauwkeurig onderzoek mij in de sneeuw een groot \'oetspoor \'an
twee teenen en een prachtig geteekende bruine veer deed vinden.
Toen was alles mij duidelijk — een gehoornde uil.
Een half uur later, toen ik weer die plek voorbij ging, zat daar

op minder dan drie meter van zijn slachtoffer, in een boom, de
uil zelf, met zijn vurige oogen. De moordenaar bleef nog in de
buurt van zijn misdaad omhangen. Dezen cenen keer had 't be
wijs, uit plaatselijke omstandigheden geput, niet geiaald.
Toen ik nadercle, uitte hij een keelachtig geluid, en vloog met

slappen vleugelslag weg, om een schuilplaats in de afgelegen,
sombere bosschen te vinden.

Twee dagen later heerschte er, vroeg in den morgen, groote
opschudding onder de kraaien. Ik ging er vroeg op uit om te zien
wat er aan de hand was, en vond eenige zwarte veeren over de
sneeuw fladderen. Ik volgde de richting waaruit zij kwamen
aanwaaien, en vond spoedig de bloederige overolijfselen van een
kraai, en het groote voetspoor met twee teenen, dat mij deed
begrijpen, dat de moordenaar weer de uil was geweest. Óveral
om de plek heen waren kenteekenen van den strijd, maar de
woeste verdelger was te sterk geweest. De arme kraai was 's nachts
van zijn slaapplaats gesleept, en de duisternis had hem dadelijk
in een hulpeloozen toestand gebracht.
Ik keerde de overblijfselen om en zag toevallig den kop — en

schrok toen plotseling op met een uitroep van spijt. Helaas, het
was de kop van den ouden Silverspot. Zijn lang en nuttig leven,
dat hij steeds aan zijn troep gewijd had, was ten einde, en hier
lag hij, eindelijk verslagen door den uil, waarvoor hij zooveel
honderden jonge kraaien gewaarschuwd had
Het nest op het ,,Sugar Leof" is thans verlaten. De kraaien

komen nog steeds in den lentetijd naar Castle Frank, maar zonder
hun beroemden leider nemen zij hoe langer hoe meer in aantal
af, en weldra zal men ze in 't geheel niet meer zien in het oude
dennenbüsch, waar zij en hun \-oorvaders eeuwen lang gcleeld
en gestreden hebben.

RAGGYLUG.

Het verhaal van een pluimstaart-konijntje.

Raggylug, of Rag, was de naam van een jong pluimstaart
konijntje. Hij had dien naam te danken aan zijn gescheurd, ge
karteld oor, een kcntccken voor zijn leven, dat hij bij zijn eerste
avontuur opgedaan had. Hij woonde met zijn moeder in het
„Olifant" moeras, waar ik ze leerde kennen, en op honderd ver
schillende manieren, bij stukjes en beetjes, allerlei van hen te
weten kwam, waardoor ik eindelijk in staat ben om dit \-erhaal
te schrijven.

Zij, die niet goed met de dieren bekend zijn, zullen misschien
denken, dat ik ze te veel als menschen behandeld heb, maar zij,
die in hun buurt gewoond hebben, zoodat ze iets van hun doen
en laten af weten, zullen dat niet vinden.

'  ''

I

/•'o/o A. Roland Holst,

TWEE VRIENDEN.

Het is waar, dat konijnen niet spreken kunnen op onze manier,
maar zij hebben een wijze om zich \'erstaanbaar te maken door
geluiden, teekens, reuk, snor-bewegingen en ^•oorbeeld. die e\'en
duidelijk is als onze spraak. Het moet in 't oog gehouden W()rden,
dat, hoewel ik in dit verhaal niet de konijnentaai gebniik. ik
toch niets herhaal wat zij niet tl^'zegd hchhcn.

1.

Het hooge moerasgras boog zich o\'er en ^•l■rborg het warme
nest, waar Raggylug s moeder hem verstopt had. Zij had hem
gedeeltelijk toegedekt, en zoo als altijd was haar laatste waar
schuwing: ,,blijf stil liggen en geef geen kik, wat er ook gebeurt."
Hcowel hij zoo lekker in zijn bedje toegestopt was, was liij klaar
wakker, en met zijn heldere oogjes keek hij naar dat gedeelte
van zijn kleine, groene wereld, dat juist bo\'en hem was. h.i'U
blauwe gaai en een rood eeklioorntje — twee beruchte die\"en,
gingen luidkeels tegen elkaar te keer omdat ze gestolen hadden,
en eens was Rag's kreupelbosch het middelpunt van hun gevecht:
een gele zang\'ogel ving een blauwen \-linder vlak bij zijn neus.
en een \-uurrood- en zwart lie\-eheersbeestje, dat rustig zijn
knotsvormige N-oelhoorntjes heen en weer bewoog, wandelde,
de eene grassjrriet op, de andere af, en over het nest en over Rag's
gezicht iieen — en toch bewoog hij geen spier, en knipte zells
niet met zijn oogen.

Na eenigen tijd hoorde Iiij een \-reemd geritsel \'an bladeren,
vlak bij hem. Het was een \'reemd, aanhouclend geluid, en hoewi^l
het nu eens dezen kant en dan weer dien kant opging, en steeds
dichterbij kwam, was er geen getrappel \'an voeten te hooreii.
Rag had zijn geheele le\'en (hij was drie weken oud), in het moeras
gewoond, en toch had hij nog nooit iets dergelijks gehoord. Na
tuurlijk was zijn nieuwsgierigheid opgewekt. Zijn moeder had
hem aangemaand plat te blijven liggen, maar dat was natuurlijk
\'Oor in tijd va.n ge\'aar, en dit vreemde geluid zonder \'Oetstappen
kon onmogelijk iets zijn om bang \-oor te wezen.

Het schurend geluid ging rakelings le.ngs hem heen, toen naar
rechts en toen weer terug en scheen daarop weg te gaan. Rag \ oelde
dat het zijn plicht was eens te kijken wat er aan de hand was --
hij was geen klein kind meer, en moest flink zijn. — Hij \erhief
langzaam zijn kogelrond lichaamjije op zijn korte, mollige pootjes,
tilde zijn rond kojrje bo\-en de bedekking van het nest en gluurtie
het bosch in. Het geluid was zoodra hij zich bewogen had o})-
gehouden. Hij z:ig niets (>n daarom deed hij een pas vooruit, om
een goed uitzicht te hebben, en daar \'ond hij zien plotseling v.in
aangezicht tot aangezicht met een koloss:ile zwarte slang.

..Jloeder!" riep hij in doodsangst, toen het monster op lusn
toesprong. Met alle kracht \'a.n zijn kleine pootjes trachtte hij
weg te ht.'llen. Maar in een oogwenk had de slang hem bij een ooi-
gepakt en slingerde zijn staart om hem heen om op zijn gemak
te genieten \-an het hulpeloc:'Ze jonge konijntje, dat hij \'oor zijn
middagmaal bemachtigd had.

,,Moe — der — Moe — der," steunde de arme kleine Raggylug,
toen het wreede monster hem langzaam begon te worgen. Heel
gauw zouden de kreten van het diertje opgehouden zijn, maar als
een pijl uit een boog kwam Moeder door het bosch aanhollen.
Zij was niet langer het verlegen, hulpelooze konijntje, dat al
voor een schaduw op de vlucht gaat: haar moederlietde was groot.
Door het noodgeschreeuw \-an haar jong had zij den moed \-an
een held .gekregen, en met één sprong vloog ze over dat afschuwe
lijke reptiel heen.

Pats, sloeg zij hem met de scherpe nagels \-an haar achterpooteii
toen zij \'oorbij ging, en gaf hem zoo'n
steek, dat hij zich kronkelde \-an de pijn
en siste \-an woede.

,,M — oe — d — e — r," hoorde zij
zwakjes liaar kleintje roepen, en zij kwam
Weer aanspringim en nog eens weer, en
sloeg harder en woester, totdat het af
grijselijk reptiel het oortje van 't jonge
konijntje losliet en trachtte haar te bijten,
toen zij over hem heen sprong. Maar hij
kreeg iederen keer niets dan een plukji-
wol te pakken, en hij begon het effect van
de slagen der moi-der duchtig te voelen,
toen lange, Iiloedige reepen uit zijn ge
schubde wapenrusting getrokken waren.

Het zag er nu leelijk A-oor de slang uit,
en zich op den A'olgenden aan\-al \ oorbe-
reidend, liet zij haar vasten greep van de
kk'ine Rag k)s, deze wrong zien uit de
kronkelingen naar 't kreujielhout. buiten
adem en doodelijk ontsteld, maar niet
gewond, behahe aan zijn linker oortje,
dat erg gesclunird was door de tanden
van de A'erschrikkelijke slang.

De moeder had nu alle-^ wat ze wou.
Zij dacht er nii-t aan om \-oor nu-m of
uit wra-.de te vechten. Zij ging gauw het
bosch in, en het kleintje volgch' de glan
zende baken van haar snei-uwwitten
staart, totdat zij hem naar een wilig
hoekje in het moeras gebracht had.

("Tl ordi vervolgd.)


